
EN/ IMPORTANT, RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE: READ CA-
REFULLY.
The product is intended for outdoor recreation: camping.
Many different factors, such as washing, rainfall, solar radiation, influence materials of the hammock and rope and cause 
them subject to wear and tear. Thus, check the product for any wear and tear before each use. Check all end-loops and 
attachment points before you use it. Do not hang your hammock in close proximity to sources of heat or flame. Never 
attach the rope to aluminium posts, fencing, railing or lighting / high voltage poles. Be careful when getting into the 
hammock, do not jump.
The product can hold one person.
Children should not be left unattended in the hammock.
Please, note that hammocks can be cut by sharp or cutting objects.
Maximum user weight 120kg. 
MAINTENANCE AND STORAGE: 
Store in a dry place away from sources of heat and moisture. Do not machine wash. Handwash. 
Dry at room temperature. Chemical cleaning not recommended.

PL/ WAŻNE, ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE.
Produkt przeznaczony do użytku rekreacyjnego na świeżym powietrzu: kamping.
Materiał hamaka oraz liny pod wpływem różnych czynników takich jak pranie, opady, promieniowanie słoneczne ulegają 
zużyciu i mogą ulec rozerwaniu, dlatego przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem zużycia.  Przed 
użyciem należy sprawdzić wszystkie pętle oraz punkty zaczepienia. Nie montować w bliskiej odległości od źródeł 
ciepła/ognia. Nie wolno mocować liny do słupków aluminiowych, ogrodzenia, poręczy czy słupów oświetleniowych/wyso-
kiego napięcia). Należy uważać przy wchodzeniu do hamaka, nie skakać. 
Produkt przeznaczony dla jednej osoby. 
Nie należy zostawiać dzieci w hamaku bez opieki osoby dorosłej. 
Należy zwrócić uwagę na ostre lub tnące przedmioty, które mogą uszkodzić materiał. 
Maksymalna waga użytkownika 120kg.
KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE:
Przechowywać w suchym miejscu z dala od źródeł ciepła i wilgoci. Nie prac w pralce. Prac ręcznie.
Suszyć w temperaturze pokojowej. Nie zaleca się stosowania środków chemicznych do pielęgnacji. 

CS/ NÍŽE UVEDENÝ NÁVOD SI 
PŘEČTĚTE POZORNĚ A USCHO-
VEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
Výrobek je určen pro rekreační použití na čerstvém vzduchu: kempování.
Materiál hamaku a lana se vlivem různých faktorů, jako je praní, atmosférické srážky, sluneční záření, opotřebovávají a 
mohou se přetrhnout, proto před každým použitím zkontrolujte výrobek, zda není opotřebovaný. Před použitím 
zkontrolujte všechny smyčky a upevňovací body. Nemontujte v těsné blízkosti zdrojů tepla/ohně. Nepřipevňujte lano k 
hliníkovým sloupkům, oplocení, zábradlí nebo sloupům osvětlení/vysokého napětí). Do hamaku nastupujte opatrně, 
neskákejte.
Výrobek je určen pro jednu osobu.
Děti nesmí být ponechány v hamaku bez dozoru dospělých.
Věnujte pozornost ostrým nebo řezným předmětům, které mohou materiál poškodit.
Maximální hmotnost uživatele 120 kg.
ÚDRŽBA A ÚSCHOVA: 
Uchovávejte na suchém místě mimo zdroje tepla a vlhkost. Neperte v pračce. Perte ručně.
Sušte při pokojové teplotě. K ošetřování nepoužívejte chemické prostředky.

RO/ CITIȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI CU 
ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-LE PENTRU 
REFERINȚE ULTERIOARE..
Produsul este destinat utilizării recreative în aer liber aer: camping.
Sub influența diferiților factori precum spălarea, precipitațiile, radiațiile solare, materialul hamacului și frânghiei se uzează 
și se poate rupe, de aceea, înainte de fiecare folosire, produsul trebuie verificat din punct de vedere al uzurii. Înainte de 
utilizare verificați toate buclele și punctele de fixare. Nu montați în apropierea surselor de căldură/foc. Este interzisă 
legarea frânghiei de stâlpi de aluminiu, garduri, balustrade sau stâlpi de iluminare/înaltă tensiune). Aveți grijă în 
momentul urcării în hamac, nu săriți. 
Produs destinat unei singure persoane. 
Nu lăsați copiii în hamac fără a fi supravegheați de o persoană adultă. 
Aveți grijă de obiectele ascuțite sau tăioase, care pot deteriora materialul. 
Greutatea maximă a utilizatorului 120kg.
ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE: 
A se păstra într-un loc uscat, departe de sursele de căldură și umiditate. Nu spălați în mașină de spălat 
rufe  Spălați manual. Uscați la temperatura camerei. Nu este recomandată utilizarea 
substanțelor chimice de curățat.

SK/ DÔKLADNE SA OBOZNÁMTE S 
OBSAHOM PRÍRUČKY A UCHOVAJ-
TE JU PRE PRÍPADNÚ POTREBU V 
BUDÚCNOSTI.
Výrobok je určený na rekreačné používanie v exteriéri, na čerstvom vzduchu: kemping.
Materiál hamaku a šnúry sa vplyvom rôznych faktorov, ako je pranie, zrážky, slnečné žiarenie, opotrebúva a môže sa 
roztrhnúť, preto výrobok pred každým použitím skontrolujte ohľadne jeho opotrebovania. Pred použitím skontrolujte 
všetky uzle a závesné body. Nepoužívajte v priamej blízkosti zdrojov tepla/ohňa. Šnúry neupevňuje k hliníkovým 
stĺpikom, oploteniu, zábradliu, k pouličným lampám či k stĺpom vysokého napätia. Pri vchádzaní do hamaku dávajte 
pozor, neskáčte. 
Výrobok je určený pre jednu osobu. 
Deti v hamaku neponechávajte bez dozoru dospelej osoby. 
Dávajte pozor na ostré alebo špicaté predmety, ktoré môžu poškodiť materiál. 
Maximálna hmotnosť používateľa je 120 kg.
ÚDRŽBA A UCHOVÁVANIE:  
Uchovávajte na suchom mieste v bezpečnej vzdialenosti od zdrojov tepla a vlhkosti. Neperte v práčke. Perte ručne. 
Sušte pri izbovej teplote. Neodporúčame, aby ste na čistenie a ošetrovanie používali chemické prostriedky.

HU/ OLVASSA EL FIGYELMESEN 
EZT AZ UTASÍTÁST, ÉS ŐRIZZE 
MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS 
ÉRDEKÉBEN.
Kültéri szabadidős használatra szánt termék: kemping.
Függőágy és kötél anyaga különböző tényezők mint pl. mosás, csapadék, napsugárzás hatására elhasználódik és 
szétszakadhat, azért minden használat előtt ellenőrizze a terméket elhasználódás szempontjából. Használat előtt 
ellenőrizze minden hurkot és rögzítési pontot. Hőforráshoz/tűzhez közeli helyen ne szerelje. A kötelet nem szabad 
alumínium oszlophoz, kerítéshez, korláthoz vagy lámpaoszlophoz/nagyfeszültségű villanyoszlophoz rögzíteni. Legyen 
figyelmes, amikor függőágyba lép, ne ugorjon. 
Egy személynek szánt termék. 
Felnőtt felügyelete nélkül ne hagyja a gyermekeket a függőágyban. 
Fordítson figyelmét éles vagy vágó tárgyakra, amelyek tönkretehetik az anyagot. A felhasználó maximális testsúlya 
120kg.
KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS:  
A termék száraz helyen tárolandó, távol a meleg-és nedvességforrástól. Mosógépben nem mosható. Kézzel mosható. 
Szobahőmérsékleten szárítható. Ápolásához vegyi készítmények alkalmazása nem javasolt.

MODEL:

BANSHEE



100% NYLON / 100% NAILON / 100% NEJLON

MATERIAL COMPOSITION / SKŁAD MATERIAŁOWY /
MATERIÁLOVÉ SLOŽENÍ / COMPONENŢĂ MATERIAL /
ZLOŽENIE MATERIÁLU / ANYAGŐSSZETÉTEL: 

PRODUCER/PRODUCENT/VÝROBCE/PRODUCĂTOR/
VÝROBCA/GYÁRTÓ:
FARIAS SP. Z O.O., AL. GEN. W. ANDERSA 615,
43-300 BIELSKO-BIAŁA, POLSKA
TEL. +48 33 4441777, WWW.FARIAS.PL

PRODUCT NUMBER / NUMER MODELU : CYY-01
BATCH NUMBER/ NUMER PARTII/ ČÍSLO ŠARŽE/
NUMĂR LOT/ ČÍSLO ŠARŽE/ TÉTELSZÁM: 00000000

MADE IN CHINA / WYPRODUKOWANO W CHINACH /
VYROBENO V ČÍNĚ / PRODUS ÎN CHINA/ VYROBENÉ V ČÍNE / 
GEMAAKT IN CHINA / KÍNÁBAN KÉSZÜLT / ПРОИЗВЕДЕН В КИТАЙ /
PAGAMINTA KINIJOJE / RAŽOTS ĶĪNĀ / TOODETUD HIINAS / 
HERGESTELLT IN CHINA

EN: DO NOT BLEACH / PL: NIE wybielać / CS: NEBĔLIT CHLÓREM /
RO: nu folosiți clor / SK: NEBIELIŤ CHLÓROM / HU:TILOS FEHÉRíTENI!

EN: DO NOT IRON / PL: NIE PRASOWAĆ / CS: NEŽEHLIT /  
RO: nu călcați / SK: NEŽEHLIŤ / HU:TILOS VASALNI!

EN: DO NOT DRY-CLEAN / PL: NIE CZYŚCIĆ CHEMICZNIE / CS: NEČISTIT 
CHEMICKY / RO: nu curățați chimic / SK: NEČISTIŤ CHEMICKY / 
HU:TILOS KÉMIAI TISZTÍTÓSZEREKKEL, VEGYSZEREKKEL TISZTÍTANI!

EN: DO NOT TUMBLE DRY / PL: NIE SUSZYĆ W SUSZARCE BĘBNOWEJ /  
CS: NESUŠIT V BUBNOVÉ SUŠIČCE / RO: nu uscați în uscător /
SK: NESUŠIT V BUBNOVEJ PRÁČKE/ HU: TILOS SZÁRÍTÓDOBOS 
SZÁRÍTÓGÉPBEN SZÁRÍTANI!

EN: handwash / PL: PRAĆ ręcznie / CS: ruční praní /
RO: spălați manual / SK: perte ručne/
hu: kézzel mosható

BANSHEE (CYY-01)


